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O BUHAPHOM IPUHIIMITE HEHMHUHI'A 3BYKOC®EPHI B AHIJIMMCKOM ®OHOHUMMKE
B. /1. Makcumos

ON BINARY PRINCIPLE OF NAMING OF SOUND MATTER IN ENGLISH PHONONYMY
V. D. Maximov

B crarne paccMaTpuBacTCA KOTHUTHUBHBIA MEXaHHU3M (byHKI_lI/lOHI/IpOBaHI/IH B pe‘ieMbICﬂHTeHbHOﬁ JACATCIIBHOCTHU
SI3BIKOBO# JIMYHOCTH OMHAPHOTO MPHUHIIMIIA S3BIKOBOW PEMPE3eHTALNK 3BYKOBOI MaTepuu. B KOHIIENTYaIbHOM acleKTe
BECh 3BYKOBOI KOHTHHYYM MOXKHO Pa3elUTh Ha «3BYKOBOH 00pa3 MHpa» U «aKyCTHYECKYIO KapTHHY MuUpay. Takas
JyaabHOCTh KOHLENTYalH3al[Mi 3ByKOBOTO YHHBEPCYMa MO3BOJISIET TOBOPSIIEMY (pOPMUPOBATh BBHICKA3bIBAHUS O 3BY-
KOBBIX COOBITHSAX B IBYX cyOdpeiimax — DOHALIVN u AYIULINN. D10 AUKTYeT TOBOPAIIEMY ABOSKUN BHIOOP COOT-
BETCTBYIOIIHX 3bIKOBBIX CPE/ICTB.

ABTOp npeAaraet noJAeuTh B KOHIICNTYaIbHOM IUIaHE BECh 3ByKOBOW KOHTHHYYM Ha JIB€ MEHTAJIbHBIC CYI[HOCTH:
«3BYKOBO#1 00pa3 MUpPa» M «aKyCTHUECKYIO KapTUHY Mupay. [Ipu 3TOM 3HaHMs HOCHTEJNEH s3bIKa O 3BYKaxX MpeCTaB-
nsoT coboit dpeiim «3BYKOBOM YHUBEPCYMy, cocrosumii u3 aByx cy6dpeiimos: «DOHALIM» n «AYIU-
UN». 3BykoBoii 00pa3 Mrpa eCTh B CYIIHOCTH cyMMa (poHanuu (IIPOM3BOACTBA) BCEX 3BYKOB Ha IUIaHeTe. B To Bpems
Kak cyodpeimM «aynuuus» (CIiyXoBOe BOCHPUATHE) 00pa3yeT aKyCTHYECKYI0 KapTHHY MHUpa, T. €. TO, YTO JIFOJU IUIaHe-
TBI CJIBILIAT WM XOTAT ycibliaTh. O0a yka3aHHBIX cyOdpeiiMa NpeacTaBieHbl B aHIVIMICKOM S3bIKE COOTBETCTBYIO-
LIMMH JICKCHYECKUMH U CHHTAKCHYECKUMU CPEICTBAMH, YTO CO30aéT B KOHIENTOCc(hepe HOCUTENCH aHIIIMICKOrO SI3bIKa
«aKyCTHYECKYIO KapTHHY MHUPa».

The paper attempts to describe the cognitive mechanism of naming sounds in the English language. The term ‘nam-
ing’ includes the processes of conceptualization, nomination and categorization of sounds. Besides, the author has in-
troduced some new terms: phononym, acoustives, phononymy.

The whole bulk of sounds is suggested to be regarded as two mental entities: the world sound image and the world
acoustic picture. English native speakers acquire, keep and express their knowledge about the frame ‘SOUND UNI-
VERSE’ which is split into two sub-frames: ‘PHONATION’ (sound production) and ‘AUDITION’ (aural perception).
The world sound image is surmised as the sum of phonation of all the sounds on our planet. Whereas the world acoustic
picture is made up by the sub-frame ‘audition’ of sounds which the English native speakers hear or can hear on the dai-

ly basis.

Kniwouegvie cnosa: iveHoBanue, 3Bykocdepa, GOHOHUM, aKyCTUB, (POHOHUMUKA.
Keywords: naming, sound matter, phononym, acoustive, phononymy.

Naming things is always implicitly
categorizing and therefore collecting them.
J. Fowles

1. Uem 36yK0601i 00paz mupa omauuaemcs om aKy-
cmuyecKoli KapmuHsl mupa?

Hacrosmmas crarbs mocBsiieHa HCCIEJOBAHUIO KOT-
HUTHBHBIX OCHOBaHUI OWHAPHOW MPHUPOJBI HEHMHHTA.
[lon neifimuHromM OyZeM NOHMMATh HPOLIECCHl KOHIEH-
Tyanu3alMy, HOMHHAIMM M KaTEeropu3aliy IOHATHH
SI3BIKOBBIMU CpEJCTBAaMM. B HameM uccienoBaHuM pedb
uaéT O HEWMHWHTE 3BYKOBBIX KOHIIENTOB IIOCPEICTBOM
JEKCHYECKNX W CHHTAKCHYECKHUX 3BYKOOOO3HAUYECHUI
(pononnmoOB, B Hamielr TepmuHONOTHH). OOMamgast BBICO-
KO aKCHOJIOTUYECKOM 3HAYUMOCTBIO, T'€TEPOr€HHOCTHIO
Y MHOTOIIPHU3HAKOBOCTBIO, (GPUKCUPYS U OTpaxkas B CBOEM
COJEPKAHNU COLMAIBHYIO M KyJIbTypHYIO HH(OpPMAIIHIO,
3BYKOBBbIE KOHILIENTHI ()OPMHUPYIOT 3BYKOBOW 00pa3 mupa
(30M) u akyctrueckyo kaptuHy mupa (AKM), koTopsie
SIBJISIFOTCSL HEOTHEMJIEMOM 4YacThIO0 KaK KOHIENTYaJIbHOM,
TaK M SI3BIKOBOM KapTuH mupa. Hmxe Oyzer mokaszaHo,
KakuM 00pa3oM M Ha KaKMX KOTHUTHBHBIX OCHOBAHMSX
3BYKOBBIE KOHIIENTHI MOJIYYalOT B SI3bIKE 0GOLICHEEHHYI0
penpesentanuto (Heiimunr). Benen 3a E. C. KyOpsikoBoit
[6], MBI omipenensieM KOHIENT KakK ONEPAaTHBHYIO CONEp-
JKATEIbHYIO0 EIMHUILy CO3HAHHS, KOTOpas BEIMONHSICT
(GYHKUMIO XpaHEeHHWsl W Tepeladyd 3HaHUM 00 OKpyKaro-

meM Mupe u s3bike. Kak mokasan aHanm3 si3pIKOBOTO Ma-
Tepuana, OMHAPHOCTH SI3BIKOBBIX EIWHUI, OTPAKAIOIINX
3ByKOC(hepy, Hanbolee J4aCTOTHO M PEeNbePHO MPOSIBIL-
eTcsl Ha YPOBHE CHHTAKCHCA.

JelcTBUTENBHO, TOBOPSALIMNA HMEET BO3MOXKHOCTH
NpPEeACTaBUTh (OHO-aKyCTUUECKYIO CHTyaluio (najee
®DAC) mubo Kak GparMeHT 0OvbekmusHoU 3BYKOBOM (e-
HOMEHOJIOTHH, JTUOO B KaYECTBE 00BEKTA CYOBEKMUBHO20
ayJManbHOTO BOCTIPHATHSL.

MpI monaraeM, 4TO JTUXOTOMHUSI SI3bIKOBOW (pHKCAIMN
(HefiMMHIa) 3ByKOBOW MaTepHu Kay3MpOBaHa JyaJbHOW
cymHOCTBIO camoro ¢peiiva 3BYKOBOM VYHHBEP-
CYM, KOTOphIif COCTOMT U3 IBYX cyOdpeiimoB — DO-
HALINA (3BykooOpazoBarme) u AYAULINUA (3BykoBoC-
npuATHE). DTOT Ayaiu3M, B CBOIO OYepenb, MOPOXKIAEH
JIBOMCTBEHHOW NPUPOJON BO3NEHCTBUS 3BYKa Ha SI3bIKO-
BYIO TMYHOCTh. C OJTHOM CTOPOHBI, OH SIBJISETCSA MOTEHIH-
IBHBIM WU 2eHePUPOBAHHBIM NPUZHAKOM ToJloca (dero-
BEKa, )KUBOTHOTO, NITHI[bI), PABHO KaK M (pU3NYECKHX 3BY-
KOB, 00pa3yembIX OBICTPO JBIDKYIIMMCS NPEAMETOM (aK-
TOPOM) IIPU BCTpede ¢ Iperpaznoii (peakropom). st aroi
LeIN y 3ByKa Kak ()eHOMEHa MMeeTCs W CIelUaIbHBINA
TEPMHUH — (OHOH. A C IPYTOil CTOPOHBI, 3BYK 60CHPUHIUL-
Maemcs Kak SK3UCTEHIMAIbHAS (XOTS M HEBUIUMAsS, HE-
ocs3aeMasi, Oe3 3amaxa, BKyca M Beca) (u3nudecKas CyIil-
HOCTb, BO3/JEHCTBYIOLIAasl Ha Hall opraH ciyxa. B stoit
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WIOCTACH IICHXOJIOTH Ha3bIBAIOT €TI0 aKYCMOl, a INHTBUC-
TBI — NEPYENMoM.

AHann3 Hay4HBIX IyOJIMKAIM{ MO TEeMe IOKa3bIBaeT,
YTO OTJEJbHBIE BOMPOCHI 3ByKOOOO3HAYEHHS U OT/ACIIbHBIC
4acTH peur (B OCHOBHOM TJIArOJIbl 3ByKa) MHOTO pa3 OKa-
3bIBINCH B (DOKyCE BHIMAHUSI COBPEMEHHBIX JIMHIBHCTOB.
O cBs31 3ByKa W CMBICHIA THcaiy, HampuMep, P. O. Sko6-
con, C.B.Boponun, E.B.Ilagydesa, A.Il Xypasnés,
B. B. Jlepunkuii, C. A. Kapnyxuna, H. A. AxyiuHuHa,
JI. 3. Jlankuna, b. B. XKypkosckuii, A. H. Typunckui,
5. A. Maptupocora, O. 0. Pomammna, A. E. bennkosa,
T. B. Kproukosa, E. A. BacuimseBa u ap. Omnako oOmias
CTpaTerusi 1o BBIIBJICHUIO KOZHUMUBHBIX OCHOE HOMUHA-
YUU dIEMEHMO8 38YKOB020 YHUGEpCYMa TI0 WHBEHTapU3a-
UM W CHCTEMATH3alliy Pa3HOYPOBHEBBIX BEPOATHHBIX
CPEIICTB MX PEMNpe3eHTalny, a TaKXKe 10 HHTEPIPETaLIN
(heHOMEHA KOHIETITYyAIN3allid U CEMHO3UCA NPOU3B0OCHI-
6a W socnpusAmus 3ByKOBBIX 3((EKTOB IOKa ele He pas-
paboTaHa, YTO MPEMSITCTBYET CO3MAAHHIO OOBEKTHBHOM M
LIEJIOCTHOM KOHIENIIMKA OTOOpaKeHHSI S3BIKOM 3BYKOBOI
NOJIMQOHNH MUPA. DTO YKa3bIBAET HA AKMYAIbHOCHIb BbI-
OpaHHOW HaMH TEMbI UCCIICIOBAHUS.

OOpatieHue K M3y4YEeHHIO TaKOr'o WHTEPECHOTO SI3bI-
KOBOTO (heHOMEHa KaK aJbTepHAaTUBHAs CHHTAKCHYECKas
penpe3eHTanust (h)parMEHTOB 3BYKOMHpA B CEMaHTHYE-
CKOM [IOJI€ TapajnTMaTHKN MpeIIo’KeHUH-BBICKa3bIBa-
HUU C pasHoU TIArojbHOM IUAaTe30il B HEKCYCE TaKXKe
CBHJICTEIGCTBYET B IIOJIb3Y AaKTYaJbHOCTH BBIOpaHHOU
HaMM TEMBI U U3ydeHUs. B mons3y akTyalbHOCTH yKa-
3aHHOI TEMAaTHKU TOBOPHUT TAKXKE M TO OOCTOSATENLCTBO,
YTO Hallle UCCIIeI0BaHHE OOPAIIEHO K TIIaBHOMY BOIIPOCY
MHOT'MX KOIHUTHUBHBIX HAayK — BSal/IMO[leI‘/IICTBl/IlO A3blKa U
co3nanusi. Peuenuyst 1 MeHTabHAsi 00pab0OTKa 3BYKOBBIX
CUT'HAJIOB PCUUIIMCHTOM — 3TO CHOCO6 II0O3HAaHUA UM OK-
pyXaromiel 3ByKOBOH JA€HCTBUTEIBHOCTH, YTO ITO3BOJISIET
KBAIM(UIMPOBATh CIYXOBYIO HEPLEIIHMIO KaK MBICIH-
TeNBHBIA TIporiecc. Takum 00pa3oM, AMCKYPCUBHOE CO-
OOIIeHNEe KakK S3BIKOBOEC CBHAETENIBCTBO KOIMPOBAHMS
3BYKOBBIX SBJICHHH UYEIIOBEKOM CTAHOBUTCS EIMHCTBEH-
HBIM CIIOCOOOM TOJTydeHHS! OOBEKTHBHBIX JAHHBIX O pa-
60Te yenoBeyecKoro MeIieHns B ycinoBusx OAC.

2. @onayua u ayouyun KaKk KOZHUMUGHbBIE 6EKMO-
Dbl A3bIKO6020 KOOUPOGAHUA 36YK060I Oelicmeumens-
Hocmu

SI3pIKOBEIaM M3BECTHBI /1BA aJbTEPHATUBHBIX CIIOCO-
0a omrcaHMs 3ByKOBOTO MHUpA: C TOYKH 3peHus (hoHAIMN
(oOpazoBanust wim reHepauny) GpU3NYECKUX 3BYKOB, U C
TOYKH 3pEHHUS UX ayIMIUH (CIyXOBOTO BOCTpuATHA). B
KOHIIETITyaJIbHOM IUTIaHe He OyJeT OIMOKONW Ha3BaTh BECh
3BYKOBOW KOHTHHYYM (YHHUBEPCYM 3BYKOB, 3ByKoc(epy)
368YKOBLIM 00pA30M Mupa, PaBHO KakK U ayOuUaibHoU Kap-
munout mupa. Ho homo loquens, ocnosnuBas (BepOaiu-
3ysl, OSI3BIKOBIISIS) 3BYKOBYIO MaTEPHIO, AaBasi € «SI3BIKO-
Byto npuBsizky» (no E. C. KyOpsikoBoii), 10O/DKeH BbIOH-
patb CBOIO COOCTBEHHYIO METasi3bIKOBYIO CTPATETHIO pe-
YEeTBOPYECTBA: TOBOPHUTH JINOO O Tpom3BoACTBe ((PoHa-
M, o0pa3oBaHUM, T'€HEepally, HCIYCKaHWH) 3BYKOBBIX
CHTHAJIOB:

(1) My _answering machine had answered so many
calls that it had run out of recording tape (R. Sisson),

00 0 X BOCIPHUSTHH:

(2) Most of Sunday [ listened to voices on my answer-
ing machine (R. Sisson).

Takum 00pa3om, MBI MOKEM MOCTYJIMPOBATH CYILECT-
BOBaHHE B PEUEBOU JEATECIBHOCTH KOMMYHHKAHTOB ABYX
CTpaTeruii BepOaM3alid U TEKCTONOPOXKICHUS B CBETE
¢ononumuxku. B GHOHMYECKHX IPEATIOKEHUSIX-BBICKA-
3pIBaHMAX  MaHupectupyercs  dpeiiv  «3BYKOBOM
YHUBEPCYM» B IByX cxeMmax IpEACTaBICHHUS HAIINX
3HaHUH O 3BYKOBBIX COOBITHSX — B cyOdpeiime (onanmn
WM 3BYKOIIPOM3BOJICTBA, U B CyOdpeiiMe ayauuuu, Win
3BYKOBOCIIPHATHA. UTO K€ BXOIUT B KOMIIETEHIHUIO (o-
HOHUMUKHU? MBI IIpesiaraeM 3TOT TEPMHH JJIsl 0003Haye-
HUSL TOM 00JIaCTH JIMHI'BUCTHYECKOW CEMaHTHKH, KOTOpast
OIMCHIBAET M KaTETOPHUPYeT KaK 3BYKOBOM 00pa3 Mupa
(30M), tak u aygmanpHyio KapTuHy Mupa (AKM). Ilox
(hoHOHMMHUKOH OymeM MOHWMATh TOT pa3zell JEKCHKOIO-
THU, TIE W3Yy4aercs $3bIKOBOW MEXaHW3M HOMHHALMH
3BYKOBOTO YyHHBepcyMa. (OHOHMMHKA H3y4aeT TaKxkKe
CEMaHTHKY TEMaTHYECKOTO KJIacca JIEKCHKH C KOHCTAaHT-
HBIM 3HAa4eHHWEM 3By4YaHHs: B HameM ciydae, 3to JICT
3BYKOBBIX HOMUHALIUH, T.€. JeKCUuecKue (DOHOHUMbL U
akycmuebl (ayoumuenst), a TaKKe pas3liesl CHHTAKCHCa, B
KOTOPOM PacCMaTpUBAIOTCSI CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKHE
THUITBI COOTBETCTBYIOIIMX IMPEAJIOKEHHH. DTH THUIBI MBI
npejIaraeM Ha3blBaTh:

a) (pOHMUECKMMH TIPEIUIOKSHUSMU WIH CUHMAKCU-
YecKUMU QOHOHUMAMU,

0) mepuUeNTHBHBIMHU NPEIUIOKECHUAMH WIN CUHMAK-
CUYeCKUMU aKyCmugami.

B  ¢onuueckux mnpennoxeHnsX OOBEKTUBHPYETCS
cyodpeiim 3BYKOITPOU3BOJCTBO, a B nepyenmus-
HbIX TPEJIOKEHHUIX mnpodmiupyercs cyodpeiim 3BY-
KOBOCTIPUATHE. DOBpucTudecKkyo 3HaYMMOCTb BblJIe-
JICHUA YKa3aHHBIX THUIIOB TPYAHO MNEPCOUCHUTH, TaK KakK
yKa3aHHbIE CyO(pelMBbl, Kak HpeACTaBISIETCs, OIpese-
JSIFOT OPraHM3alMI0 M apXUTEKTOHUKY IPEUIOKEHUH-
BBICKA3bIBaHUH O 3BYKOBOM MAaTepUM HE TOJBKO B aHI-
JIMICKOM, HO U B JIPYIMX €BpONEIHCKUX si3bIKax. B wact-
HOCTH, B PYCCKOM S3bIKC MEHA JHATE3bl BHICKA3BIBAHUS —
00BIYHOE €TI0, KOTa TIIaroil JeWCTBUS WX pedd B (do-
HUYECKOM NpemioxkeHnn (3) YCTymaeT MecTO TIJaroiry
ayAMaJbHOTO BOCHPMATHSA B HEPLENTHBHOM IIPEIIONKE-
Huu (4):

(3) C yruywr oonocuncs wym.

(4) Mot ycrvruanu wiym Ha ynuye.

Conepxanne dpeitma 3BYKOBOI YHUBEPCYM
Marepuanusyercs B akycmugax (Ha3BaHHMAX CIyXOBBIX
00pa3oB, MOJyYaeMbIX HOCHTENSIMH S3bIKa B Ipolecce
ayZIMpOBaHUs) U B (hOHOHUMAX, T. €. IMECHAX 3BYKa, 3BY-
KooOo3HaueHWsAX. [Ipu Kaxxymieics mpocToTe 3BYKOBas
MaTepusi BepOanm3yercs (OS3BIKOBIACTCS) IOCTATOYHO
JUBEpCH(UIUPOBAHHO B CHITy €€ NOIN(OHUIHOCTH, MHO-
roaclneKTHOCTH U NOJMN(YHKIIMOHAIBHOCTH. B oHTONIOTMH
3ByKoc(hepbl AeHCTBUTEIHHO MHOTO (ha30BbIX MEPEXO0B
U TepenagoB O0BbEKTUBHOTO IUIAHA: 3BYKH POXKAAIOTCS,
pacnpoCTpaHsIOTCs B IPOCTPAHCTBE, AJSITCS BO BPEMEHH,
MOAYJUPYIOT IO BBICOTC U TPOMKOCTHU M 3aTyXaroT, YXOId
B TUIIMHY. Y 3JIEMEHTOB 3BYKOBOTO YHHBEPCYMa HEMaJIO
(DYHKIMOHAJBHBIX 3a7ad M WIOCTAacei: OHM SIBIISIOTCS
HalleMy ClIyXy TO KaK HOCHTENIHM YCTHOW pedH, TO Kak
TapMOHHUSI MY3BIKH WJIH 3BYKOBBEIX (P (EKTOB, TO Kak Oe-
JBIA OIyM W KakO(OHHSA, TO KaK CHTHAJ ONAaCHOCTH HJIM
TpuyMda (Habam, 2y0ok, myus, panghapsl M T. 11.).
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PaccMoTpuM [1Ba CIIEAYIONIUX BHICKA3bIBAHUSI:

(5) Louis laughed wildly (J. Coe).

(6) 4 second later they heard the shots (J. Grisham).

[Tpomosunus npenoxeHus (5) ABISETCS peaTn3aly-
eit cyodpeiima 3BYKOITPOM3BOACTBO, a npemioxe-
Hue (6) CBOMM cojiep)KaHueM NPOGUIUPYET KOTHHTHUB-
Helii  cueHapuiit  3BYKOBOCIIPUATHUE. Mapkepamu
pa3HbIX cyO(peliMOB BBICTYNAIOT B JIJAHHOM Cliy4yae mpe-
nuKaTel — GOHOHMM fo laugh u akycTus fo hear. Ha npu-
Mepe ITHUX MPEUIOKCHUI BUIAHO, YTO AHTIUACKHNA S3BIK
KOHIICTITyaTU3UPyeT H OTPa)XkaeT 3BYKOMHUD JBOSKUM
criocoboM, GopMupys B KOHIIeNTochepe HOCUTEINCH A3bI-
Ka JIB€ MOJIeNH 3ByKoBoro yHUBepcyma: 30M u AKM.

3. Kak eéepoanusyemcs 36ykoe6oii oopaz mupa?

IMponiecc BepOanbHOrO KOAUPOBAaHHS 3BYKOC(hEPHI B
A3bIKE NPOUCXOAUT AIBTEPHATHBHO B JIByX MOAycax — B
00beKTHBHOM H/WIK CyOBEKTHBHOM pakypce. JTH JiBa
MOJIyca, paBHO KaK U BBIOOD OJTHOTO M3 HHX, HAXOIATCS B
METas3bIKOBOM KOMIIETEHLMH roBopsiero. Eciau roso-
pAIIMIA MMEeT HMHTEHIHMIO OTPa3uTh B CBOEM pPEYEBOM
MIPOM3BEJCHUN HEKOTOPOE 3BYKOBOE COOBITHE, TO JUIS
9TOH IIeTM OH pacIojiaraeT ajJbTepPHATUBHBIM BBHIOOPOM
SI3BIKOBOM peanu3any 3ByKOBOTO KOHIIENTa B OJHOM M3
yKa3aHHBIX MoxycoB. Kak ykasplBaioch BBIIIE, KOHIEIH-
Toc(epa TOBOPSILIETO COMEPKUT IS ITOTO IBa CyOdpeii-
Ma 3HaHMHA O 3BYKOBOM YHHBepcyme: cyodpeiim 3BY-
KOITPOMU3BOJCTBO u cyodpeiim 3BYKOBOCIIPU-
SATHE.

IMpu akryammzauum cyodpeiima 3BYKOITPOU3-
BOJICTBO HeWMHHI 3BYKOBBIX COOBITHH MPOHMCXOIUT C
TOYKM 3peHHs UX 00pa3oBaHus (FeHEpaluu) WU OH Ha-
IIpaBJIeH Ha 00beKTHBHO CYLIECTBYIOIINIT 3BYKOBOI 00B-
eKT groan, laughter, crash, crack, crackle, hissing v T. 1.
3a KaXJbIM TaKMM HaMEHOBAHUEM CTOMT ONpEIeIIEHHBIN
3BYKOBOM KOHIIENIT, a COBOKYITHOCTh TaKHX KOHIICTITOB
00pa3yeT B S3BIKOBOM CO3HAHWU HOCHTEIIEH S3bIKa 3BY-
KoBO# 00pa3 mupa (30M). [IpuBeném nBa mpumepa CHH-
TaKCHYECKUX (POHOHMMOB:

(1) Tabitha let out a bright, musical laugh. (J. Coe).

(2) He joined in her laughter uncertainly (J. Coe).

C TOUKHM 3peHUs 3ByKOBOCHPHSITHUS CBSI3b 3BYKOBOI'O
COOBITHS C 03HAYAIOLIMM MOJXET NMPHOOpPETaTh B aKTe HO-
MHUHAIIMHA OIOCPEAOBAHHBIA XapakTep, TIE ONOCPEayIo-
MM 3BEHOM BBICTYIAET MNEPLENTHBHBIN (ayIHanbHBIIN)
acriexT ((pakrop), 0cO3HaBAEMBbIif KaK KOTHUTHBHOE OCHO-
BaHne HomuHamuu. Cp. Clexyomme CHHTAaKCHYECKHe
aKyCTHBBI:

(3) She caught the distant murmur of voices talking in
clipped, authoritative German (J. Coe).

(4) Londoners deafen themselves with music from
personal stereos (J. Coe).

Kak BHIHO M3 NPUBENEHHBIX IPUMEPOB, COJEPKAHHE
BBICKA3bIBaHUH, OCHOBAHHbBIX Ha ayJHaJbHBIX KOHILENTaxX
(CyXOBBIX BIEYATJICHUSIX), UMEET CyOBEKTHUBHBIH OTTe-
HOK. HekoTropoe MHOXECTBO TaKHX KOHIIENITOB, Kak
npezacrasisiercsi, (GopMHUpYeT B KOHIENTocdepe S3bIKO-
BOM TMUHOCTH AyananbHylo kKaptuay mupa (AKM). Bep-
OaJbHBIMH MapKepaMH ayJIWTHBHBIX THUIIOB (POHMUIECKHX
BBICKa3bIBAHUH CITyXaT MPEIUKaThI-aKyCTHBEI f0 hear, to
listen, to catch, to deafen u npyrue. K kmaccy iexcude-
CKUX aKyCTHBOB OTHOCSATCSI CJIOBAa KapAWHAIBHBIX YacTeH
peun U HEeKOTOpbIe (hPa3eoTOTU3MBbl C CEMAaHTUKON ayIu-
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aNBpHOW mepuentun to become audible, to reach smb’s
ears W IpyTHe.

Hocurenn s3pka 1O-pa3sHOMY KOHIICTITYaITH3HPYIOT
MpOIIeCcC TeHepai M BOCIPHATHS (U3UIECKUX 3BYKOB,
WCTIONB3YS 3Ty AaHTUHOMHIO B Ka4e€CTBE OCHOBHOTO IPUH-
[IUMa MpH WX HOMHUHALMHU M Karteropwsanuu. lIpm 3tom
MbI OTHaéM ceOe OTYET B TOM, YTO IpHU OO0 KOHIEH-
Tyanu3aiuu (parMeHTa JeiCTBUTEILHOCTH OJTHH acCIeK-
Thl 3BYKOBOW pPEAJIbHOCTHU aKLEHTHUPYIOTCS, aKTyaJu3H-
pYIOTCS, IpyTrHe 3aTYIIEBBIBAIOTCS, YXOIAT B (DOH: TPO-
HUCXOJUT C X €M a T U 3 a 1l U 5 peajbHOU 3ByKOBOM Jeii-
CTBUTEIBHOCTH. Peduiekcus Han ghonozenezom (mpous-
BOJICTBOM 3BYKOB) U 3BYKOBOCIIPHSTHEM IPEHOCTABISCT
PSIOBBIM HOCHTENSM S3bIKA KOTHUTHBHBIE OCHOBaHUS
IUTS 0003HAYEHUS U KaTerOpU3aIliy 3BYKOBOI MaTepuy, a
nekcukorpadaM KpUTepUil Uisi Kiaccu(UKALUU 3BYKO-
0003HauCHUN HA (POHOHUMBL I AKYCHIUBHL TIEKCUIECKOTO
Y CHHTaKCHYECKOTO THIIOB.

Kak yka3bpIBasioCh BBIIIE, MPU A3BIKOBOM KOJIUPOBA-
HUM 3ByKoc(epbl HaOII0JaeTcss OHOMAaCHOJIOTHYECKHH
Mapajokc: B PEUCBBIX aKTaX KOMMYHHKAHTHI CUUTAIOT
3BYK TO ()OHOHOM, T. €. KKBAaHTOM IIOJIS1 3BYKOBBIX KOJIE-
Oanuii» [5, c. 326], To akycmoit, T.¢. 3ByKOBBIM O0BCK-
TOM ayJuaJbHOM mepuenuuu. Takas IBONCTBEHHas CyLl-
HOCTh (PCHOMEHOJIOTHH 3BYKa IPOSBISIETCS B SI3BIKOBOM
CO3HAHWU HOCHUTEJCH s3bIKa B TEX CIyYasX, KOTJa OHH
XOTAT MPOoGMIMPOBaTh WK (POHAUMOHHBIN aCIEKT 3BY-
KOBOM Matepuu (CO CTOpPOHBI MPOJYLEHTa/Kay3aTo-
pa/MCTOYHHKA), WM aKyCTHYeCKYH CTOPOHY 3BYKOBOTO
pedepenTa (Cc TOYKM 3peHHs PELUIHEHTa/TIEPLENTO-
pa/akcnepuenTa). TepMuH «akycMay oOpa3oBaH OT Zpeu.
akousma, 4uTo o3Hauaer «yciubinianHoe». [lo cBupeTemb-
ctBy [1], B mcuxonorumdyeckoil (poHETHKE aKycMma — 3TO
MPEJICTaBICHAE 3BYKAa KaK BOCIPHUHITOTO Ha CIIyX. AKy-
CTHYCCKUH acleKT HOMHUHAIIMK 3BYKOB MBI Ha3BAIH aKy-
CTHYECKUM BEKTOPOM SI3BIKOBOW perpe3eHTarmu (A-
BEKTOPOM), a (OHAIIMOHHEII paKypC MMEHOBAaHUS 3BYKOB
0003HAYMIIN TEPMIHOM (POHAIIMOHHBIA BEKTOP SA3BIKOBOM
penpesentanmu  (@-Bektop). IlpencraBisercs, dYTO
MMEHHO 3TH BEKTOPHI JIEXKAT B OCHOBE CMBICJIOBOH COOT-
HECEHHOCTH MEXIy YJICHaMH CIEIYIOMINX JIEKCHYEeCKUX
nap, rue A-sexTop u d-BEeKTOp MOCTaBJIEHBI B CUTYallU-
OHHOE WM CMBICIIOBOE COOTBETCTBHE: oral — aural;
speaker — hearer, talker — listener, lecture hall — audito-
rium, rendition — audition; cp. pyc. coeopswuii — cy-
warowull;, 1eKmop — CIyuamenu,; J1eKYuoHHbull 3a1 — ay-
oumopus,; QoHuUKa — aKycmuKa, y 6cex Ha ycmax (npumya
80 sA3blYeEX) — Y cex Ha CIYXy U T. 1L.

Crnemyer OTMETHTP, YTO JTMHTBHCTHYECKUN (heHOMEH
A- 1 ®-BEKTOPOB MPOSBIIAET ce0s1 HE CTOIBKO B JIEKCHYE-
CKOH cHCTeMe SI3BIKa, CKOJIBKO B apXUTEKTOHUKE CHHTAK-
CHYEeCKHX Mojeneil. B yacTHocTH, Ha CMBICTIOBOI KOppe-
JSIIMY TUX BEKTOPOB OCHOBAHA CIIENYIOIIAsl MEPLENTUB-
HasA Juaresa, npu KOTOpOﬁ TJ1aroJjbl JBUXKE-
HUs/TIEpeMElIeHs] B IIPOCTPaHCTBE NpH (HOHAIIMOHHOM
CyOBEKTE 3aMCHSIOTCS IIaroiaMy BocnpusTus: Hampu-
mep: C yauysl donocuncs wym — On yeavluan wym Ha
yauye [3, c. 24]. B aTom pakypce Bce aHImiickue (HOHU-
YEeCKHE TPEAIOKCHUA-BBICKA3bIBAHUS MOXKHO DPa3lICIUTh
Ha TPH TPYIIIEL.

A. @-BekTOpHBIE («(OHUIECKHEY) TIPEIIIOKEHHS, TIe
peub HAET O MPOWM3BOACTBE 3BYKOB. Hampmmep (mmeHa
Kay3aTOPOB 3ByKa MOXYEPKHYTHI):
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(5)_The crowd applauded (Brown).

(6) The train roared by (Bombeck).

(7) There was a yell of rage from Michael (Barrie).

B. A-BekTopHbIC («IEPIENTUBHBIE») MPEATOKEHHUS,
rJie MO3UIHI0 TMOJIeKAIEr0 3aHUMAEeT HE MPOAYLEHT, a
SKCIIEpUEHT 3ByKa (permmuenT). Hampumep:

(8)_She heard the cat’s surprised yowl (Bang).

(9) They soon heard strange noises in the depths of
the forest (Baum).

(10) I heard the creak in the footboards above and
realized Cary was in his attic workshop (Andrews).

B. CMmemanHbBIe IPEATIOKEHUS, B KOTOPBIX TPUCYTCT-
BYIOT KaK JKCIIOHEHThI (JOHAIMM, TAaK W AKyCTHKH, Ha-
puMep:

(11) I clung hungrily to every word about the church
that came from the guide’s lips (Bombeck).

(12) “Hear! Hear!” cried Jo, clashing the lid of the
warming pan like a cymbal (Alcott).

(13) The birds were creating a disturbance heard for
nearly a block (Cussler).

Jlanee Mbl TOKa)keM, Kak HOCHUTEIH S3bIKa, B YaCTHO-
CTH JIEKCUKOTpadbl, UCIONB3YIOT aHTHHOMHIO CyOdpeii-
MoB «3BYKOITPOM3BOJCTBO» vs. «3BYKOBOC-
[MPUATHE» B npouecce kareropuszanuu aieMeHToB 30M
1 AKM B CIIOBapHBIX TAKCOHOMUSX U JCPUHUIUIX.

4. Kamezopu3sayus 36yKo60ii 0eiicmeumenbHoCmu 6
JIeKCUKOZPaApuyecKux maKCoOHOMUAX

Kareropuzamnus mpeamnonaraeT MBICICHHOE COOTHE-
ceHne 00beKTa WM COOBITUSI ¢ KOHKPETHOH KaTeropuei
00BEKTOB WJIM COOBITUH HAa OCHOBE OMpPENEIEHHBIX MPE-
CTaBJIeHUH 00 MX CYIIHOCTHBIX cBoiicTBax [2, c. 3]. Ilpu
KaTeropu3aliy 3ByKOB MM 3BYKOBBIX COOBITMH HX CYII-
HOCTHBIE CBOMCTBA CTAHOBSTCS KaTeropuajlbHbIMU IIPH-
3HaKaMH. TepMHH «COOBITHE» MBI MCHOJIB3YEM B IIMPO-
KOM CMBbICIIE JUIsi 0003HAYECHUsS] OHTOJIOTMH 3BYKOB, T. €.
JUIsi 0003Ha4YeHUs] 3BYKOBBIX peepeHTOB KOHKPETHBIX
OAC, xoraa npopuIHPyIOTCS MOIEPEMEHHO TO hoHauu-
OHHbLI (APTUKYISATOPHBIN), TO ayouansHulii (aKycTHYe-
CKUH, IEPUENTHBHEIN) (GaKTOp HOMUHAIIHH.

CHagana mpocienuM, Kak CYITHOCTHBIE IPU3HAKU
3BYKOBBIX pe(epeHTOB CTAaHOBSATCS KaTETOPHAJIBHBIMH B
rpoliiecce KiacCU(pUKaIMK 3BYKOBBIX SIBIICHHU B (hoHayu-
onnom kmoue. A. A. llymkoB, coctaButens ToiakoBo-
MOHATHIHOTO CJIOBapsi pycCKOro sA3bIKa [7], B3SB 3a KpH-
Tepuil ¢usnyeckyro (akTypy NpOTOKay3aTOpOB 3BYyKa,
nojpasfenseTr pycckue (OHOHUMBI-CYOCTAaHTHBBI Ha
6 KJaccoB (B 3Ty CHCTEMAaTHKy HE BIHMCAJIUCHh TOJIBKO BO-
KallbHBIE, MY3BIKAIBHBIE TEPMHHBI, TEXHO()OHOHHMEI U
300OHOHUMBI). MeTalHyeckne, KOCTSHbIE H T. 1N
MPEIMETHI, YIapssIch APYr O Apyra, U3OAl0T KOPOTKHE,
OTIENBHBIC 3BYKH: CMVK, WENK, JfA32, YOKOM, KlayaHbe.
(ITpencraBnensr 00a 4jieHa MPOTO-KAay3aTHUBHOTO OMHOMA
— aKTOp W pPEeaKTop, T. €. MMEHA JBYX CHUMBOJIMYECKHIX
npeaMeTa, MOPOXKIAIONINX 3BYK IIPH COYIApEHUN).

1. JIérkue mpeaMeTsl, HampuMmep Oymara, JIMCTBAa U
T. ., KOIZa TPYTCS APYr O JIpyra, W3Aal0T HEBBICOKHIA
HETPOMKHH 3BYK: wiopox, werecm, wypuwianue. (31ech
TaKKe IKCILTMLIUPOBAaHBI 00a OMHOMA, KpOME TOTro, NpH-
BOJIUTCS MX SK3EeMIUTH(UKALMS: Oymaza, 1ucmea).

2. HeGonpmme MeTaTUdecKie WIH CTEKIISTHHBIC
MPEIMETHI, YIOapssach APYT O JAPYra, W3NAIOT BBICOKHUI
3BYK: 360H, 360HOK, OpeHuanue, bpsayarue, opebesdcanue,

36aKanbe, Opsakanve, mpenvkanve. (B aToM npumepe or-
MEUCH HEBEJIMKHH pa3sMep IPOTOKay3aTOpOB: He(o/1b-
uiue).

3. JIBa TBEpABIX MpEeAMETA, KOIAa TPYTCS APYT O APY-
ra, W3JAIOT PE3KUil 3BYK: CKpun, ckpeosicem. XpyIKHe
OpPEeIMEeThl H3AAI0T Pe3KUe 3BYKH, KOrla UX JIOMAloT WU
nehopMHUpYIOT: mpeck, xpycm, xpymkanve. (IIpencrasnen
TOJIBKO Peaxmop).

4. Texymas XUIKOCTb (JI0/b, BOJIONAA U T. II.) U3-
IaéT «MOKpBIE» 3BYKHU: Jcypuanue, Oynvkamve, Opobb,
xntonanve U T. 11. (IIpeacTaBiaeH TONBKO akmop 3ByKOBOTO
JeUCTBHS C FK3eMILTH(UKaLMeii: 00o1cob, 6000na0).

Takum 00pa3oM, aBTOpP-COCTaBHUTENb HCIIOJIB3YET
(akTypHBIE TIPU3HAKH MPOTOKAY3aTOPOB: MeTaJIHye-
CKHe, KOCTSHBIC, CTEKISIHHBIC NPEIMETHl; TBEPABIE, JIET-
KUe, HeOONbIINe, XPYIKUE W JKUIKHE IpPeaMeThl (B OT-
JETBbHBIX CIIy4asX Na)ke Has3bIBAIOTCS CaMH JTH IIpeaMe-
TBL: Oymaea, aucmed, 0024#ob, 6000nad). ITO TOMOTAET
€My OCYLIECTBUThH Ipouecc (GakTypHOH KaTeropusanuu
3BYKOB Ha KJIaCChl: KOPOTKHE, OTAENbHbIE, BHICOKHE, He-
BBICOKHE, HETPOMKHE, PE3KHE M «MOKPBIEY.

ABtop cnoBapst Longman [11, c. 1267 — 1271], onu-
pasch Ha QU3NYECKYIO MTPUPOLY MPOTOKAY3aTOPOB, NEIHUT
KOpIYC aHIVIMHCKUX CYOCTaHTHBHBIX (DOHOHMMOB Ha
7 rpynn (B peecTp He BIUCAINCh HOMHWHALIUHU ITPOM3BO/-
CTBEHHBIX IIYMOB):

1. 3ByKH yIOapoB IpH NaJCHUM HOPEIMETOB Ha TBEp-
IO TIOBEpXHOCTB: bang, thud, crack, crash, clatter,
bump, thump. (Ilpeamer — axmop, TOBEPXHOCTb — pe-
akmop).

2. 3ByKH OBYX TPYIIUXCSA OPYT O JIPyra MPEeIMETOB:
scrape, creak, squeak, screech. (Yka3ansl 00a 4ieHa 3BY-
KOBOTO OMHOMA).

3. 3ByKkH yJapoB JABYX NpPEAMETOB Jpyr O Jpyra:
knocking, rap/rapping, patter, rattle, tap. (To xe, HO 0e3
0003HaUYEHHST KWHECHKH TIPEJIMETOB).

4. 3ByKHM y#apoB CTEKJSIHHBIX WJIM METAJUIMYECKUX
TIPEeIMETOB APYT o npyra: clink, clank, clang, jingle, ring,
tinkle. (To xe, HO ¢ YKa3aHHEM Ha MaTepHall MPOTOKay3a-
TOPOB 3BYKa).

1. 3ByKH, TPOU3BOAMMEIE BO3IYLIHON CTPYyEH: Aiss,
swish, fizz. (Yka3aH TOJIBKO aKmop 3BYKOBOT'O NEHCTBUSL:
8030YUIHAS CMPYST).

2. 3ByKHM KOJIOKOJIa WJIM KJIAKCOHa: ring, toll, chime,
hoot, honk. (Ha3zaH HemuCKpeTHBIH OMHOM Kak XOJIH-
CTHYHBIN Kay3aTop 3BYKa).

3. 3Byku xwuakocreir: splash, squelch, gurgle, plop,
bubble. (3nech ykazaH TOJIBKO aKmop 3ByKOBOTO JICHCTBHS).

Opnaako (GOHAMOHHBIA BEKTOP KOTHHIIUH CHOCOOEH
IPH KaTeTOPU3aLl1 3BYKOBBIX COOBITHI yCTYNaTh KOTHH-
TUBHYIO CIEHY aKyCTHYeCKOMY BeKTopy (moapoOHee o
KOTHUTHBHOHW crieHe cM. [4, ¢. 19 — 31]). B wacTtHOCTH,
aBrop cioBapsi Poxé [13] momnoxui B OCHOBY Kiiaccu(u-
Kallu¥ 3BYKOB NEPLENTHBHBIN (aKkTOp, KOTOPBIH YUUTHI-
BAaeT TO 3BYKOBOE BIIEYATIIEHHE, KOTOPOE OHU OKa3bIBAIOT
Ha peuunuenTa (1o APyroi TepMHHOIOTUH: CITYIIAOIIETO
cyObeKTa / BTOpOro KOMMyHHKaHTa / ajapecara peud). B
Te3aypyce BBLACIAIOTCS CIIEAYIONIE PyOpUKH:

A. O6mme cBoiicTBa 3ByKoB (Sound in general);

b. Konkpernsie 3Byk# (Specific sounds);

B. My3bikanbasie 38yku (Musical sounds);

I'. Bocipusrue 3BykoB (Perception of sounds).
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KoHKpeTHBIE 3ByKH JEISTCS aBTOPOM Ha CIIETyOIIHe
paspsabL:

1) peskue u rpomkue (sudden and violent): snap,
knock, click, clash, slam, etc;

2) moBTopsiromuecss W miuHEBIC (repeated and pro-
tracted): roll, rumble, rumbling, hum, humming, etc;

3) 3BoHKHe (resonance): ring, ringing, jingle, chink,
tinkle, etc;

4) nmnsue (hissing):  hiss, buzz, whiz, rustle,
wheeze, etc;

5) menpusrusie (harsh): stridor, jar, grating, creak,
clank, etc,

6) uemoBeueckue (human): voice, cry, vociferation,
outcry, shout, etc;

7) xuBotHBIe (animal): bellow, bark, yelp, howl, bay,
etc.

[To HamemMy MHEHHIO, B 6-M U 7-M paspsizie HapylIeH
KJIACCU(DUKAIMOHHBIN PUHIMIT OHTOJIOTMYECKON KaTero-
pu3alnny 3BYKOBOW CyOCTaHLMM: aKyCTHYECKHH d(PPeKT
0T 00BEKTOB-TIEPIEIITOB 3aMECHEH HA HAUMCHOBAHHE TUIIA
HCTOYHHKA 3BYyKa — «3BYKH YEIOBEKa» U «3BYKH KHBOMI
MpHUPOJEDy. B MepBBIX NATH Kilaccax OOIMIMM KaTeropu-
AITBHBIM TIPU3HAKOM SIBIIICTCS XapaKTepU3aIHsl 3BYKOBOM
cyOcraHim Kak oOBekTa mepuerniuu. CeMaHTHKa TpH-
3HAKOBOCTH aKyCTHYECKUX OOBEKTOB BO3BEACHA B PaHT
KaTeropHaibHOrO 3HAYCHHS.

ITomoOHas kapTrHA HAOMFOMACTCS U B cepe clioBap-
HOTO omnucanusi GoHOHUMOB. C TO# JUIIb pa3HUIIEH, YTO
aKTyanu3anusi (HOHAIMOHHOIO U aKyCTHYECKOTO KOTHH-
TUBHBIX BEKTOPOB NPUOOPETAcT CMEIIAHHBIA XapakTep
JlaKe B IIpeAenax OTIeNbHO B3sToro ompezneneHus. Ha-
npuMep:

‘bump’ [9] — a dull sound of two heavy objects hitting
each other;

bump’ [11] — the dull, fairly quiet sound produced
when something such as part of your body hits something
or falls against a surface;

JlurepaTtypa
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‘bump’ [12] — the sound of a sudden forceful blow,
like something heavy hitting a hard surface;

‘bump’ [8] — blow or knock; dull sound made by a
blow (as when two things come together with force.

Bo Bcex 4 mpumepax mpencTaBieHbl 00a KOTHUTHB-
HBIX BeKTOpa: two heavy objects; something + some-
thing/surface; something heavy ~+ hard surface; two
things penpe3eHTUPYIOT MPOTOKAY3aTOPOB 3BYKa. 3a
BBIYETOM HOMMHALIMI KUHECHUKHU (IIEpEeMEIleHHs) POTO-
Kay3aTopoB IIpH NPOIYLHUPOBAHWW 3BYKa Hhitting, pro-
duced, hits, falls, forceful, blow, knock, come together,
made MBI TTOJTy4aeM HOMUHALIUIO T€X ITPU3HAKOB KOHLIEI-
ta SOUND, K0TOpble MAPKHPYIOT OTHOIICHHUE S3BIKOBOM
JUYHOCTH K 3BYKY Kak oObekry mepuenuuu (dull, fairly
quiet, sudden).

Takum 00pa3zoMm, aHAIM3 HMIMPHIECKOT0 MaTepuaia
XYIOXKECTBEHHBIX IPOM3BEACHHH, a Takxke Kiaccuduka-
i 1 qeUHAIME U3 JeKCUKOTpadMYeCKUX UCTOYHUKOB
CBUJIETEIBCTBYET O TOM, YTO B OCHOBE HEWMHHIa (KOH-
LEeNnTyalIn3alui, HOMHUHAMK M KaTeropu3aluu) 3BYKOB
JICKUT hOHAUUOHKBLI BEKTOD SI3BIKOBOI perpe3eHTalun
(d-Bexrop), nNpoMWIUPYIOUMKA aKT NPOIYLHPOBAHHMS
(mpousBozcTBa) 3BYKOB. UTO e KacaeTcsi aKkycmuuecko-
20 BekTopa (A-BeKTopa), aKTyaTH3HPYIOLIET0 aKT ayIu-
QIIBHOM IIepLETNK, TO OH MIPaeT B MpoLecce KaTeropu-
3alMU 3BYKOB BCIIOMOTATeNbHYIO poiib. U XOTs Bech mpo-
necc BepOanu3ay (GpU3NIecKux 3BYKOB B COBPEMEHHOM
QHTTIMHCKOM S3BIKE MPOUCXOAUT Kak Obl B ABYX Hapai-
JEBHBIX IUIOCKOCTSAX — B INIOCKOCTH JECHTHALIMHU TO ¢ho-
HuKu (¢honayuu), To aKkycmuku, OHaKO B PEUEBOU Jiesi-
TEJNILHOCTU 3TH S3BIKOBBIE MOTEHIHAIbI 3arpy’KEHbl He-
OJIMHAKOBO, TaK KaK SI3bIK OIUCHIBAET 3BYKOBBIE COOBITHS
yalie BCEero M 10 NPEHMYIIECTBY C TOUKU 3PEHHUS MIPOU3-
BOJICTBa 3BYKOB, a HE UX BOcHpusATHs. [1Haue rosops, nmpu
S3bIKOBOM KOJMPOBAaHMM (DPU3UUECKUX 3BYKOB TOCIOJ-
ctByeT ®-BEKTOp, T. €. (POHAMOHHBIA BEKTOP S3BIKOBOM
penpe3eHTalHH.
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